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OCOBJMBOCTI BIZITBOPEHHA META®OP B YKPAIHCHbKUX MEPEKJIAJIAX
HOBICTI K. P. P. TOJIKIHA «HOBBIT OR THERE AND BACK AGAIN»

IIpononosana po36ioka Npucesyena 6CMaHo8IeHHIO CROCODI8 8I0MBOPEHH MeMAdop 8 YKPAIHCbKUX nepeKnaoax
meopy Hoic.P.P. Tonxina «Hobbit or There and Back Againy. Ananiz yux cnocobie eusagus, wo ceped YKpaiHCbKux
nepexnaoauie icHye meHoeHyis 00 OYK8anizmy, AKa He 3a8x#cou € 00PeUHOI Npu 8I0MEOPEHHT Mux mMemagop, 8 OCHO8I
00pasHo-momueayitinoi basu AKUX 1excams Opumancoki oopasu i peanii. Hezsasxcaiouu na 0esxi nepexiaoaybki He-
MOYHOCMI, A8MOPU NEPEKAALE BUABUNU HeAOUAKT NPOGhecitini HABUYKU NPU BIOMEOPEHHT MPAOUYIUHUX | AGMOPCLKUX
Memagpop YyKpaincbkoio MOBo.

Knrouosi cnosa: memaopa, scanp ghenmesi, nepexnao, 2o6im.

Ilpeonacaemoe uccrnedosanue nOCEAUWEHO YCMAHOBIEHUIO CNOCOO08 80CCO30AHUSL MeMApOp 8 YKPAUHCKUX nepe-
600ax npouseedenus [Joc.P.P. Toakuna «Hobbit or There and Back Againy. Anaiuz smux cnoco6os 6viasui, umo
Ccpeou YKpauHCKUx nepesooquKos Cywecmeyem meHoeHyus K OYKeanusmy, KoOmopas ne 6ce20d s8nsemcs ymMecmuou
npu 80CCO30aHuU mex Memagop, 6 0CHO8e 0OPA3HO-MOMUBAYUOHHOU OA3bI KOMOPLIX Jedcam OpumancKue oopasvl
u peanuu. Hecmompsi na nekomopule nepegooyeckue HemouyHOCmU, demopbl Nepeso008 GblAGUIU He3aypsiOHble
npogeccuonanbible HagblKU NPU 60CCO30AHUU MPAOUYUOHHBIX U ABMOPCKUX MEMAGDOP HA YKPAUHCKOM SA3bIKe.

Knrouesvie cnosa: memaghopa, scanp gpanmesu, nepesoo, xoboum.

The suggested exploration is devoted to the finding metaphors reproduction methods in Ukrainian translations of
the JR.R. Tolkien’s «Hobbit or There and Back Again». The Analysis of this methods found some tends of literalism
among Ukrainian translators. This literalism is not always appropriate in reproduction of those metaphors, which are
based on the British images and realities. Despite some translation inaccuracies, the translation authors have shown
considerable skills of traditional and copyright metaphors reproduction in Ukrainian language.

Keywords: metaphor, fantasy genre, translation, hobbit.

HemonaBHo y kiHOTeaTpax YKpaiHHU BiIOYBCs MpeM’€pHUH TOKa3 «BHOyxoBoro» ¢impMy-dentesi «['obit: He-
CTOZ[IBaHA TIOOPOK», CIIPOBOKYBABIIHU B YKPAiHCHKOTO YHTa4da HOBY XBIUIIO iHTepecy mo mosicti [[x.P.P. Tonkina
«Hobbit or There and Back Again». YTim, ciaBa J[xx.P.P. TonkiHa i Tak He3racae 3 OISy Ha BCECBITHIN pyX TOJI-
KiHICTIB, MaciiTabHi expaHnizamii pomanis [x.P.P. ToskiHa Ta monyssIpHICTh xkaHPY (eHTe3l B3arami. Y 3B’s3Ky 3
uuM BuBYeHHS imioctwiro J[x.P.P. Tonkina, a Takox crienuiku HOro BiITBOPCHHS YKPAaiHCHKOK MOBOKO € OJTHUM 3
Ba)KJIMBHX 3aBJaHb CY4acHOI JIIHTBICTHKH, JIITEpaTypO3HABCTBA Ta MEPEKIIA03HABCTBA B YKpaiHi, PO 10 CBIIYUTH
HHU3Ka JUCePTALifHIX AOCHipKeHb [1; 2; 3; 4; 5]. 3a3HadeH| BUIIIE YHHHUKY 1 3yMOBITIOIOTH aKTYaIbHICTh TPOIIOHO-
BaHO{ PO3BIIKH, METOIO SIKO1 € BCTAHOBJICHHS CITOCO0iB (MIPUIOMIB) BiITBOPEHHSA MeTapop B YKPaiHCHKUX ITEPEKIIaTax
tBopy JIk.P.P. Tosnkina «Hobbit or There and Back Again». MarepiajgoM HOCITIKEHHS CIIyT'yBaB OpPHUTIHAIBHUI
TEKCT 1IbOTO TBOPY (BHOipKa cTaHOBUTH 254 MoBHI oxmHuMI) [11] Ta iioro nepexiiaan ykpaiHChKOIO MOBOIO, CTBOPEHI
O.I". O’Jlip i O.M. MokpoBoiibChbKUM [6; 7].

Bigomo, 1m0 HaWmomMpeHIIMH ChOTOIHI € KOTHITHBHA 1 TpaHcdopManiiiHa Teopil nepexiany meradop [aus.,
Hanp.: 8; 9; 10], saKi € MATPYHTAM TpaHC(HOPMAIIIHHOTO i TEHOTATHBHOTO MiAX0IiB Tepekiaxy Metadop. Tpanchop-
MAaIiitHAN MiaXia, 30KpeMa, po3riiiaae MepeKiaa K MepeTBOPEHHs OJUHHLE i CTPYKTYp OAHi€i MOBH B OAMHUII Ta
CTPYKTYPH IHIIIOT HA OCHOBI IMEBHUX ITPABUJ, TOOTO CJI0BA 1 CIIOBOCIIONYUYCHHS BUX1IHOI MOBH 3aMIiHIOIOTHCS TXHIMH
aHaJIoraMH 3 MOBH IEpEeKIIa1y 3a IpaBUiIaMu, 3aiKCOBAaHUMH y CIIOBHUKAX 1 rpamaTikax. Llpboro muisixy, nemo mpo-
CTIILIOTO 3a iHIII, IPUTPUMYETHCS TEepeBakHa OUIBIIICTD MepeKIaaaviB. YTiMm, el NUISX € JOPSYHUM TOJIOBHUM YH-
HOM IIpH pOOOTI 3 HAYKOBO-TEXHIYHUMH TEKCTaMH, y KX IePEeBaKaloTh OTHO3HAYHI Bi/IIOBIIHUKH.

[Ilo0 ICHOTATUBHOTO MiAXO/Y, TO BiH sBIIsiE COOOIO MpoLec, SKUi CKIIaTaeThes 3 TPhOX eTalliB: 1) eTamy crpuii-
HATTS TIOBIJOMJICHHS Ha BUXITHIN MOBi; 2) eTamy GpopMyBaHHS po3yMOBOTO 00pa3y IOTO ITOBIIOMIICHHS; 3) eTairy
iHTeppeTalii I[boro 0opa3y 3acobamMmu MOBH Iepekiiany. JleHOTaTHBHHUN ITiIX1/1 10 TePEKIaay IHIIOMOBHOIO XY/I0%K-
HBOT'O TEKCTY Iependavae BUIbHNUN BUOIp 3ac00iB MOBH NIepeKIIaLy JJIsl Iepeiadi 3MICTy MOBiJJOMIICHHSI MOBOIO OpH-
riHaimy. YBaKaeThCsl, IO MPU MEpeKiIail Xy 0XKHbOI JIITepaTypH, 0cOOIMBO Moe3ii, TOBUHEH MEpeBaKaTH camMe Lei
IAX121, OCKUIBKY 3aBJaHHs TaKOTO MepeKiiasy He JIMIIE B Iepeadi 3MicTy, ae i y CTBOpeHHI aIeKBaTHUX 00pasis,
3IaTHUX BUKJIMKATH y YATa4ya BiMOBIIHI acormiaii i eMoIrii.

VY pesyipTaTi mpOBENEHOTO JOCTIKCHHS BCTAaHOBJIECHO, IO MpH Tmepenadi Tekcty mosicTi J[x.P.P. Tonkina
«Hobbit or There and Back Again» O.I'. O’JIip i O.M. MoOKpOBOJIbCHKHI HA OCHOBI TpaHC(HOPMAIIIHOTO MiAXOLy
3aCTOCYBAJIM KOHKPETH3aI[il0, aHTOHIMIYHHI NIepeKial, ISKCUYHI i rpaMaTH4Hi 3aMiHH, epekiaj MeTadopu Mopis-
HSIHHSIM 1 HaBIIaKH, @ HA OCHOBI JICHOTaTHBHOTO — LIJTICHE IIEPETBOPEHHSI, EKBIBaJICHIII10, MeTadOpUuHy fudepeHiia-
10 Ta CTUIIICTHYHY HEWTpaizariiro.

AHai3 (aKTHYHOTO MaTepiady BHSBHB, 1[0 HAUTOMIMPEHIIINM 3 YCiX CIOCO0IB BiITBOPEHHS MeTapop y TEKCTi
moBicti JIx.P.P. Tonkina € mocmiBHUNA TIepeKiIa, 0 3aCBiAUy€e TaKUNA TPUKIAT;:

Long he had hunted in vain till the dawn chilled his wrath [11, c. 278] — Taxk gin nono6as 00620 ti MapHo, axc NOKu
csimanox ocmyous tioeo euie [6, c. 231].

[TpuHIMI Takoro nepekiaLy MmoJsirae y BiqTBopeHHi Meradopu 06e3 3MiHU 00pa3HOCTI (3 BAKOPUCTAHHSM CIIOBHHU-
KOBHX a00 IHIINX eKBiBaJIIEHTIB). BiH He mependadae 0COOIMBHUX TPYJHOILIB, TOMY MU HE PO3TIISIAEMO HOTO OKPEMO.
HarowmicTh neraipHIMMNA aHai3 HU3KK TpaHCHOPMAIIiil € BaXKITUBUM JUIsl TOCSTHEHHS! METH HAIIOTO JOCIIIPKCHHS.
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1. Konkperusartis.

s TpanchopMmaliist 3aCTOCOBYETHCS 3 METOO YTOUHCHHS a00 K TOMIOBHEHHST METa(op, MPUCYTHIX B OPUTIHAIb-
HOMY TEKCTi. Y TaKuX BHIAJKaX MMEPeKIIagadi BUKOPUCTOBYIOTh KOHKPETU3AI[II0, IPArHyYX IHTEPIIPETYBAaTH aBTOP-
CBHKHIA 33/lyM a00 YTOYHUTH JETaJI CBITY, III0 OIHCYETHCS.

MosKHa BHIUTATH TaKi Pi3SHOBUAN KOHKPETH3AIIIT:

1) BuKOpHUCTaHHS OLTBIT KOHKPETHOTO TTOHATTS, HATIP.

My armour is like tenfold shields, my teeth are swords, my claws spears, the shock of my tail a thunderbolt, my
wings a hurricane, and my breath death! [11, c. 287] — Obaadynok y mene miynuil, ax 0ecsiamv OOKYNU CKAAOCHUX
wumie, Moi ikia — meui, MOI nazypu — Cnucu, yoap Mo2o X60Cma — ye epim, Moi Kpuia — ypazam, a nooux — cmepms!
[6, c. 236];

They used to go up like great lilies and snapdragons and laburnums of fire and hang in the twilight all evening!
[11, ¢.9] — Bonu snimanu e2opy, M08 senuuesHi 602HAHI Jiel, YU pOMuUKU-cooauKu, 4 3010mutl OOWUK, i max i 6Ucinu
6 cymini yinuti eeuip! [6, c. 11]/ Bozni 3nimanu 0ozopu, Hibu eenuxi ninei, i 2nadionycu, i KUmuyi Mimo3s, 3a8ucaryu
y eeuipnix cyminkax! [7, c. 14];

2) BUKOPUCTAHHS YTOYHIOBAIBHOTO MOHATTS, HAMp.:

He had just strength to wonder what the messenger had meant by «prisonersy, and to begin to think of being torn
up for supper like a rabbit, when his own turn came [11, c. 139] — Homy esusicanocs, wo oce 3apas nacmane uepea, i
11020, M08 QUK020 KPOJid, Opiu po30epyms cobi na eeuepro [6, c. 126];

It had wakened him up wide in a splintered second, and when goblins came to grab him, there was a terrible flash
like lightning in the cave, a smell like gunpowder, and several of them fell dead [11, c. 76] — Yapienuk npoxunyscs,
MO8 1 He cnas, y IKyCb YaCmKy CeKYHOU, i KOau 2001iHU NPUCKOYUU CXORUMU 11020, NeYepy OCBIMUG HCAXIUBUIL, HAYe
OnUCKABKA, CNANax, 3anaxio Hibu eapmamuum nopoxoM, i Kintbka novgap ynaiu mepmsi [6, c. 72];

The gleam went out, the sun sank, the moon was gone, and evening sprang into the sky [11, c. 268] — Conaunuii
3aUYUK KOB3HY8 HA3A0, COHYe CLN0, Micayb we3, i Hebo 3amonuna memins [7, c. 219].

i mpuxmagy cBig9aTh, M0 MEPeKIag Ha OCHOBI KOHKPETH3allii IIEPBHHHOTO 00pa3y BUSBISIETHCS JOCUTH e(ek-
THUBHHUM, J03BOJIIIOUYH [TEPEKIIaIadeBl aJcKBaTHO MEPEIaTH 3MICT BUXIIHOTO (pparMeHTa.

2. AHTOHIMIYHUH MTEpPeKIIal.

AHTOHIMIYHUI TIepeKyIa)] — I1e BiATBOPEHHS MeTadOopH 3 BUKOPUCTAHHSIM y MOBI ITEPEKIIay CIiB, 10 MAIOTh IIPO-
TWJICKHHUN O OpPHUTIHATY 3MicT. AHaTi3 (aKTHIHOTO MaTepially 3aCBiquuB, IO Mel cIocid mepekiamxy Metadop He €
MOLIMPEHUM, HAIIp.:

Dori, Nori, Ori, Oin and Gloin were waterlogged and seemed only half alive; they all had to be carried one by
one and laid helpless on the shore [11, c. 247] — Hopi, Hopi, Opi, Oin i I noin naxoemanucs 600u i 30a6a1ucs Hanie-
MepmeuMu — 6Cix ix, be3nopadnux, 006enocs noodunyi nepenecmu na depee [7, c. 203];

He could hardly believe his ears [11, c. 223] — Bin ne nogipuse cnouamxy ceoim gyxam [6, ¢. 190] / Bin ne nosipus
ceoim eyxam [7, c. 185].

Taxa Tpancdopmariis € 3aranLH0anﬁHﬁToro y HpaKTI/II_Ii nepeKsIajty, TOMy BOHa MOKE OyTH BH3HA4YCHA SK aHTO-
HiMiyHa. BigmoigHo 1o Metadopu opHrinaiy, repoit Xxoda i HacHi1y, ajle MOBIpUB y IOJIII0, 0 q)aKTI/IqHO BinOyacs,
asie o0K/Ba Tepekiasaya MUIIyTh PO Te, L0 I'epoil CroyaTky He MOBIPUB Y peajbHICTh MOYYTOrO, 1 JMIIe 3roJJ0M
NepeKOHaBCs, 1110 e came Tak. Tomy i OyJio 3aCTOCOBAHO MEPEKIIa/l 3 BUKOPUCTAHHSIM aHTOHIMA, X04a B [IbOMY BH-
MaJIKy HeMae MPUHHATOTO TIPH aHTOHIMIYHOMY C1I0c001 MepeKIay MoIBIHHOTO 3anepeyeHHsI.

3. Ilepexian MetadopH MOPIBHAHHIM i TOPIBHSIHHS MeTa(oporo.

VY TpaauuiitHiil Teopii mepexmagy 1 TpanchopMariis po3TIIAETHCS K OTHA 3 HAWOUIBI iCTOTHUX 1 THITOBUX. Y
KOTHITHUBHIH Teopii BIAMIHHICTE M)k MeTa(oporo 1 MOPIBHAHHIM, 3aCHOBAaHE Ha (POPMaTbHAX MTOKa3HUKAX (4K, HeHa-
ye, as, like TO110), clipuiiMaeThCs K nepudepiitHe, OCKUIbKA 00UIBa PUHOMH MIEPeOYBAIOTh Y MEKaX KOHICTITHOT
Mmeradopu. Haiiyacrime nepekiaq Mmeradopy MOPIBHSIHHIM € IPOCTO CTHIICTUYHUM BapiaHTOM. Y TakoMmy pasi Io-
PIBHSIHHS HEPiZIKO BUKOPUCTOBYETHCS JUIS JIeTai3alii Ta HajgaHHs 00pa3y 0110l BUPa3HOCTI, HATIP.:

If we don’t get blown off or drowned, or struck by lightning, we shall be picked up by some giant and kicked sky-
high for a football [11, c. 73] — Axwo nac He 3i0me 8impom 4u He 3MUE 80000 Y NPIP8Y, AKWO He 80°€ DIUCKABKOIO,
Mo KOMpUiich i3 8elemuie NoXanae Hac i noyHe nio2uoeamu, Mos M a4i, 0o neba [6, c. 69];

And of course they did none of these dreadful things, and everything was cleaned and put away safe as quick as
lightning, while the hobbit was turning round and round in the middle of the kitchen trying to see what they were doing
[11, c. 18] — Ta 6oHu, 36uuaiiHo Jic, He BUUHUIU HIYO2O 3 YUX JCAXimb, [ 6ce OYI0 GUMUMO | NPUOPAHO 6e3 HCOOHOT
WKOOU Ma 3 OIUCKABUYHOK WIBUOKICHIIO, MUMYACOM AK 200im KPYMUBCs noceped KyXHi, HAMA2aouuch npocmedicu-
mu, wo eouu podaams [6, c. 21];

As a boy he used to practice throwing stones at things, until rabbits and squirrels, and even birds, got out of his
way as quick as lightning if they saw him stoop ... [11, c. 202] — Il]e xnonyem 6in uacmo 6npasinscs, KUOayu Ka-
MIHYUKU 6 PI3HY OPIOHOMY, axc NOKU KpoJii, OLIKU U1 HABIMb NMAXU HAGUUIUCS OIUCKAGUYHO 3HUKAMU LOMY 3 00po2l,
Koau bauunu, wo 200imens Haxuiaemocs 00 3emii ... [6, c. 171].

TyT nopiBHSIHHS 3aMiHCHI MeTa(QOPUIHUMHU OIWHUIIME Y poii obctaBuH. [Ipn 1ipoMy mepekiamayaM yaanocs
30eperTu 3MICT i epeaaT aBTOPCHKUHN 3aIyM.

4. JIekcuKO-TpaMaTHYHI 3aMiHH.

[cHYIOTH BHIIQJIKM, KOJM NPH TEpeKiaal BiIOyBaOThCS HE3HAYHI 3aMiHH, SIKI TOPKAIOTHCS JIEKCHYHOTO CKIIaILy
MeTaOpUYHOro BHpa3y (BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIYHUX IOHSTH, 3aMiHa YaCTHHU MOBH y MeTa()OpHYHOMY BHUpasi
toio). [Ipu nepexnani TBopy Jx.P.P. Tonkina «Hobbit or There and Back Again» 3ycTpiuaroTbest JICKCHYHI TpaHC-
(dbopmartii TaKuX THIIIB:
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1) BuKOpHCTaHHS CHHOHIMA (TTOIOHOTO MOHATTS), HATIP.:

He is an enemy quite beyond the powers of all the dwarves put together, if they could all be collected again from
the four corners of the world [11, c. 34] — Lz cnpasa nonao cunu 6cix eHoMi6, HABIMb AKOU IX 3HOBY 3i6pamu OOKynu
3 ycix womupvox cmopin cgimy [6, c. 34] / Taxkozo 6opoea 200i nodosamu 6CiMm SHOMAM, PA30M VIAMUM, AKWO X uje
MOdICHA 316pamu OOKynu 3 yCix 1omupbox kinyis ceimy 7, c. 35];

Out went all the lights again and complete darkness fell [11, c. 195] — 3no6 yce nozacno, 1 3anana uopna mempsea
[6, c. 168]/ Vci 6oeni 3no8y 3eacu, i 3ananysana nenpozisaona nimema [7, c. 164];

Gandalf struck a blue light on the end of his magic staff, and in its firework glare the poor little hobbit could be
seen kneeling on the hearth-rug, shaking like a_jelly that was melting [11, c. 23] — l'anoanvg éuxpecas cune ceimio
Ha eocmpsiKy co€l uapienoi namepuyi, i npu yvomy ¢hetiepeepky 6ci nodbauunu 6i00NaUIHO20 MaAlo2o 200ima, wo
MPYCUBCsL HABKOMIWKAX HA Mami 0Ll Kamina, M08 manyyuil xonodeuy [6, c. 217;

2) 3amMiHa YaCTUHU MOBH:

IMEHHUK — NPUKMETHHUK, HaIp.:

And of course they did none of these dreadful things, and everything was cleaned and put away safe as quick as
lightning, while the hobbit was turning round and round in the middle of the kitchen trying to see what they were doing
[11, c. 18] — Ta 6onu, 36uuaiino dc, He BUUHUIU HINO2O 3 YUX JHCaAXimb, | 6ce 010 sUMUMO | NPUOPaHo Oe3 HcoOHOT
WKOOU Ma 3 OAUCKABUYHOK WEUOKICIIO, MUMYACOM AK 200in KpYMUGCs nocepeo KYXHi, HamMa2ardiuch NPOCmelCcumy,
wo éonu poonsamos [7, c. 21];

IMEHHHUK — JIi€CIIOBO, HaIp.:

Really it was only a leak of sunshine in through a doorway, where a great door, a stone door, was left standing
open [11, ¢. 112] — A nacnpasdi mo 6cb020-Ha-6cb020 NPOOUBABCA COHAUHUL RPOMIHb KPi3b NPOUUHEHT 08epl — 6EUKI
Kam 'sHi dgepi [6, c. 103];

MPUKMETHUK — JI€CIIOBO, HAMD.:

The sun had only just turned west when they started, and till evening it lay golden on the land about them [11, c.
172] — Konu 6onu suixanu, conye woliHO ROYUHALO XUTUMUCA HA 3aXi0, i 00 CAMO20 CMEPKY B0HO 3010MUNLO O0BKO-
auwni aanu [7, c. 146];

3) 3amiHa 4yucia i poay iMeHHHUKIB (111 TpaHCchOpMAILisi 3aCTOCOBYEThCS IIPU PO3ODKHOCTSIX Yy IPAaMaTHYHUX KaTe-
TOpisiX aHDTIHCBHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB), HaIIp.:

«My mind does not change with the rising and setting of a few suns,» answered Thorin [11, c. 350] — Moe piwenns
He MIHAEMbCA 8i0 Moo, wo 3iUuL1o U 3atuiio Kinbka pasie conye, — eiokazas Topin [6, c. 291] / Moe piwenus e
MIHAEMbCA TUe Yepes me, Wo KilbKa pa3zis 3iiulno U cino counye, — eionosis Topin [7, c. 284].

5. ExBiBasieHIis i MetapopryHa qudepeHiiaris.

[Tpu nepexazi Ha OCHOBI €KBiBaJICHIIIT BUHUKAE IO 1HIIUI 00pa3, iHKoIM MeTadopa MoXKe 30BCIM 3HUKHYTH (Y
BUIAJIKY BiJICYyTHOCTI aHAJIOT14YHOT KOHBEHIIHHOT MeTadopy y MOBI nepexuany). Lls Tpanchopmariist 3acTocoByeThCS
MIpU BUKOPHUCTAHHI TPAIUIIIHHUK KOHBEHIIIMHUX MeTaop B OPUTiHAII, KOJIU sl MeTadopu3aii BiamoBiqHoro ¢par-
MeHTa 00’ €KTHBHOTO CBITY B MOBI IIepeKIIaIy TPaAULifHO BUKOPUCTOBYETRCS IHIIMNA 00pa3, HaIIp.:

They could not stand that, nor the huge bats, black as a top-hat, either; so they gave up fires and sat at night and
dozed in the enormous uncanny darkness [11, c. 181] — Ti memenuxu 6ynu necmepnui — K i 6€1€MEHCHKI KANCAHU,
uopni, nave cmona [7, c. 153];

Then down he swooped straight through the arrow-storm, reckless in his rage, taking no heed to turn his scaly
sides towards his foes, seeking only to set their town ablaze [11, c. 316] — I mo0di 6in Kanyg yHU3 — NPOCMO KPi3b XMApy
cmpin, 3a6ysuiy 810 IOMOCHI NPO 8CAKY 0OAYHICHb, He HAMACAIOYUCH HABINb NOGEPMAMUCI 00 860p02a GPOHbOBAHU-
Mu 6okamu U Headarouu eourozo: nionarumu Ozepue micmo [6, ¢. 261] / Tooi 6in wiyenye ynuz npocmo Kpizo xmapy
CMpIL, He MAMASHUUCHL 00 JIOMI, He X08alouu 6i0 60p0O2ié C80IX Jyckamux O0Ki6 I npazHyuu juuie 00HO020: CRAIUmu
micmo [7, c. 257].

Sk Gaunmo, oOM/Ba epeKIaiadi Baaics 10 TpaHcdopmarii CKIIaJHOTO CI0Ba — aBTOPCHKOI MeTadopH 3a JI0110-
MOTOI0 JBOX HOMIHATUBHUX OJWHUIIb YKPAiHCHKOI MOBH, SIKi SIBIISTIOTH COOOFO OLTBIT KOHBEHIIIITHY MeTadopy.

His head was swimming, and he was far from certain even of the direction they had been going in when he had
his fall [11, c. 87] — Lonosa tiomy tiwiia obepmom,; 8iH 6y8 ax*C HIAK He NeGeH, Y AKOMY HANPAMKY UL SHOMU, KOIU
6in ckomuecsi 3 nuiy Jlopi [6, c. 80] / ¥V eonosi tiomy namopouunocs, 6in nagime ne 0y6 nesen, y skuil 6ix 6onu Oienu,
nepw Hixe 6in ynas [7, c. 78].

OO6wuyBa nepexiaiadi BUpIMIWINA odipyBaTu Mpyu nepekiani Gopmy meradopu, IpoTe 3yMiTN NepeaTH 3MicT 3a
JIOTTIOMOTOF0 Pi3HUX, OLTBII MPUHHATHUX B YKPATHCHKiA MOBI, JISKCHYHUX 3aCO0IB.

Not that I venture to disagree with Thorin, may his beard grow ever longer, yet he was ever a dwarf with a stiff
neck[11, c. 342] — He me, w06 5 cmie eucmynamu npomu Topina —xaii 60pooa 1io2o pocme 8ce 008uld i 008uid, — ajie
8iH 3a82cou 6y6 meepoonobuti erom [6, c. 281].

VY 1poMy BUNAAKY NepekiiazadeBl BAAJIOCS MOBHICTIO 30€perTH i mepeaaTy 3MiCT MOBIJIOMIICHHS 3a JIOTIOMOT0I0
He3Ha4yHoi 3aMiHM 00’ ekTa MeTadopu3arii.

He was thinking once again of his comfortable chair before the fire in his favourite sitting-room in his hobbit-hole,
and of the kettle singing [11, c. 59] — Bin yxompe 32a0ag cgiii 3pyuHuii pomenvuux neped KaAMiHOM 8 YoOieHill 6i-
manvui pioHoi 200imcwvKoi Hopu, 32a0aé Haceucmysanua yatnuxa [7, c. 55].

Sk Gaummo, 115 pocTta Metadopa He Oyia mepekianeHa OyKBaibHO, 5K y nepekiaani O.M. MoKpOBOJIBCHKOTO
(Bro8y 32a0anocs viomy ucione Kpicio neped KamiHOM 6 1020 YIiobLeHill 8iImalbHi 6 200IMIGCHKIL HOPI, 32A0a0CH,
5K cnisae yatinux [6, ¢. 56]), a BigOymacs mepemavya 3MicTy OUTBII TOPEYHOI KOHBEHIIIMHOK METapoporo — ceucm
YaiiHUKA 3aMICTb Cni6 YaliHUKA.
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Mertadoprana qudepenmiaris nondrae y 3amiai 00pa3Hoi 0CHOBH MeTadopH IpH Mepexai. Sk mpaBuiio, momi-
OHa TpaHcdopmallis MoB’si3aHa 3 He30iroM BUIUICHNX JuTsd MeTadopu3aiii o3HaK MOpiBHsHHA. Taki Tpanchopmariii
94acTO 3aCTOCOBYIOTHCS MpH Tepenadi aBropcbkux meradop i3 mosicti J[x.P.P. Tonkina «Hobbit or There and Back
Againy, Hamp.:

Gandalf struck a blue light on the end of his magic staff, and in its firework glare the poor little hobbit could be
seen kneeling on the hearth-rug, shaking like a jelly that was melting [11, c. 23] — I'andanegh sukpecas cure c8imio
Ha 2ocmpsaKy c80€i uapienoi namepuyi, i npu ybomy eticpgepky 6ci nobauunu 6i001aUHO20 MAI020 200ima, uio mpy-
CUBCSL HABKONTWKAX HA Mami OiIsl KaMiHa, MO8 MaHyuul xonodeus (6, c. 21].

[lepexnanau cnipoOyBaB ajanTyBaTd OpUTiHANBHY MeTadopy 3a JIOMOMOror 3aco0iB YKpaiHChKOT MOBH: CIIOBO
jelly (kene) BiH 3aMiHUB MOMIOHMM 3a 30BHIITHIMH O3HAKaMH, aji¢ OLTBII aBTCHTHYHHM CJIOBOM X0.100eyb, 110, Ha
HAally JyMKY, HE 30BCIM BiAIOBIa€ IPUHIMIIAM aJCKBATHOCTI MEPEKIIay.

Tales and adventures sprouted up all over the place wherever he went, in the most extraordinary fashion [11, c.
6] — Ckpisb, x0u bu Oe 8iH POXOOUB, OUBOBUNCHT icmMOpii ma npueoou max i nypxanu uomy 3-nio Hie [6, c. 9]; Onosioi
ma npucoou sUPOCMAanU Mog 2pudu cKpizvb, de cmynana tioco noea [7, c. 11].

6. CrunicTiyHa HeHUTpastizarlis.

L5 Tpancopmaliist € pi3HOBUIOM EKBIBAJICHIIIT, IO TOPKAETHCS MTparMaTUYHOro piBHA nepexnany. [1pu 3acrocy-
BaHHI CTHTICTUYHOI HEHTpai3amii ik KpeaTuBHI, TaK 1 KOHBEHIIIIHI MeTaQOpH OpUTiHATY 3HUKAOTh IPU TICPEKIa/I,
Harp.:

I really must sit down for a minute and collect my wits, and have a drink [11, c. 13] — Taxu mpeba npucicmu na
XGUIILKY — 000VMamuL 6ce ye ma eunumu 4020cb 00bpenvkozo [6, c. 12];

«Be off!» called Thorin. « You have mail upon you, which was made by my folk, and is too good for you. It cannot
be pierced by arrows, but if you do not hasten, I will sting your miserable feet. So be swift! [11, c. 353] — I'ems! —
eapruys Topin. — Ha mo6i konvuyea, 6ucomoseiena pyKamu Moix 0OHONLEeMIHHUKIG, — XOY 8OHA Ul 3aHAOMO NUUHA 0I5l
mebe. Cmpinoro ii He npobumu, ane aKuo mu He NOKBANUULCS, 5L NPOCMPIin0 meoi mupwasi Hozu. Toowc niodaii xo0y!
[7, c. 287];

The truth was he had been lying quiet, out of sight and out of mind, in a very dark corner for a long while [11, c.
88] — Bin npocmo nexcas cobi muxenvko, Hivo2o He 6aA4auu i Hi PO W0 He OYMAIOdU, 00620 J1eXHCas y AKOMYCb mem-
Homy 3akymky [0, c. 81] / A npuuunoro 6yno me, wo 8in 00620 nponexcas 6e3 pyxy 6 meMHoMy KVmKY, be3 mamu ma
Hikum ne nomivenui [7, c. 78];

... but inside the caves he could pick up a living of some sort by stealing food from store or table when no one was
at hand [11, c. 222] — ... 6 nanayi-neuepi xou Mox*cHa OVII0 NPO2OOYBAMUCH, NOYYNUBUIL iXHCY 3 KOMOPU YU 3i CINOIY,
Ko Hiko2o He Ovio nobausy [6, c. 187].

Sk GaunmMo, Ipu 3aCTOCYBaHHI CTHIIICTUYHOI HelTpasi3anii KOHBeHIiiHa MeTadopa 3HUKAE, a 3aMICTh Hel BUKO-
pHCTOBYETHCS HeMeTagopruuHuit BuciiB. [1pu nepekinazi Moxke 3HUKATH SIK KOHBEHIIIHHA, TaK 1 aBTOpchKa Metadopa,
Harp.:

They had barely time to fly back to the tunnel, pulling and dragging in their bundles, when Smaug came hurtling
from the North, licking the mountain-sides with flame, beating his great wings with a noise like a roaring wind [11,
c. 277] — I'nomu nedge 6cmuenu nosmikamu 00 MyHeuo cami il NO8MA2amu c60i NAKYHKU, KO CHOPYEON08 HALEeMI8
Cmaye 3 nigHoui, 00NAIOIOYY CXUTU 8O2HEM, O TOUU GEIUUEIHUMU KPUTbMU, adC pesiio, Mo Oyps [6, c. 233] / Jleo-
6e BOHU 6CMUIU GMEKMU 00 MYHeno I no3amseamu myou 6ci KIyHku, sk i3 Ilienoui nazpanye Cyor, obnamondu
HONYM M 2IPCOKI cxuny ma 0’104y c80iMU 8eNUKUMU KPUTAbMU 3 MAKUM WYMOM, HiOU mo peeis ypazan [T, c. 227].

[pote mami, y Tomy  ad3ari, y nepeknaai Onern O’Jlip mpocTexyeThes cripoda KOMIICHCYBaTH BTpaueHy MeTa-
¢dopy i1 momatu i eIeMEHTH B iHIIOMY peYeHHi:

Flickering fires leaped up and black rockshadows danced [11, c. 228] — 3uemnynuce yeopy mueomiuei s3uxu
oYM s, 3amanyroeanu 4opui miuni cxkenwv [7, c. 227].

SIx GaynMo, KpiM IpUHOMY KOMITEHCAIIIT, TYT 3aCTOCOBAHO OJIMH 13 JIEKCHKO-TPaMaTHYHHX CIIOCOOIB MepeKiary —
3aMiHa JIi€CIIOBa IMCHHHUKOM (2 TaKOXK 3aMiHa MPOIIEeCy Jii IHCTPYMEHTOM).

7. LlinicHe IepeTBOPEHHS.

s Henommpena TpaHchopmalis 3aCTOCOBYEThCS MTPH MOBHIH 3aMiHi (parMenTy Metadopu OpHUTiHATBFHOTO TEK-
CTY, Harp.:

Little bunny is getting nice and fat again on bread and honey, — he chuckled [11, ¢. 167] — Manuii mpyco-mpyce
3HOBY 2apHie ma JHcupHic Ha Xaioi 1 meoky [6, c. 145]/ 3006a 1t medok — i 3H08 nO21AOWAS NAMNYUWOK,— CKATAMOYPUS
6in [7, c. 142].

OpuriHanpHe, 9aCTKOBO PIMOBAHE, PEYCHHS MiCTUTH MeTadopy, IPH TOCIIBHOMY MepeKiIai K0l BUHUKIO O mo-
PYIICHHS 3aayMy aBTOpa, TOMy KOXKEH 3 TepekianadiB oOpaB BIIaCHY CTpPAaTETilo BiATBOPEHHS CyTi pedeHHs. llpu
LIbOMY BOHHM Hamaraiucsi 30epertH BipiioBaHy (Gopmy 3 omisily Ha Te, IO PELMITIEHTAMU [OTO TBOPY BBAXKAIOTHCS
nepeycim JIUTH, JUlsl SIKUX BaXXJIMBHUM € 3BYKOBE O(DOPMIICHHS TEKCTY, HaIp.:

1t is not like you, Bilbo, to keep friends waiting on the mat, and then open the door like a pop-gun! [11, c. 15]—I]e
He cxooice Ha mebe, Binbbo, npumyuysamu cocmeil yexamu Ha nopo3i, a nomim p-pas — i giouunumu deepi! [7, c. 19].

[epexnamad BUPIKB 32 HEOOXiTHE TIOBHICTIO MIEPETBOPHUTHU MOPIBHAHHSI, OCKUTBKH Irpalika «pop-guny (irparm-
KOBa PYIIHUIL, IO CTPiNf€ KyIbKOI0 ab0 MPOOKOIO 3a TOTOMOTOI0 CTHCHYTOTO TMOBITPS 3 XapaKTEPHUM 3BYKOM) €
(aKTUYHO HEBIZOMOIO JUIsl YKPATHCHKUX JITEH, a BAPIaHT MEPEKIIaay «Iyrad» HeI0CTaTHBO BiloOpakae 3MicT pealtii.

LlinicHe epeTBOPEHHsI SIK IPUHOM EPEeKIIaay BIITHOCHO PiJIKO 3yCTPIiYa€eThes B OCIIKYBaHUX Tiepekianax. [1o-
Ka30Bo0, 1110 CaMe TaKi MepeKIIaan 0COOIMBO YacTO MiIAAI0THCS KPUTHII cepet MpUXWiIbHUKIB TBopyocTi [[x.P.P. Ton-
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KiHa, 5Ki He € (haxoBUMH QinomoraMu. Y TOH ke Yac 3alpOoTOHOBaHI BapiaHTH MepeKianry CpuiMaroThes K JOCHTh
BIIAJII.

Takum YMHOM, TIPH NIEPEKIIAAl XYIOXKHBOTO TBOPY B JKaHpi (peHTe3i nepexiiaziay Mae 3BepTaTy yBary Ha Taki CTH-
JICTUYHI 0COOIMBOCTI, SIK MOETHYHICTB, Mi()OJIOTIYHICTD, yBara J10 AeTajieil 1 MMPOKe 3aCTOCYBaHHS PI3HOMaHITHUX
tpomiB (iryp) MoBH, Takux sk Meradopa Ta nopiBHsHHS. TBopuicTs JIk.P.P. Tosnkina, K 0HOTO 3 32aCHOBHHUKIB 1IO-
TO YKaHPY, BUSABIIAE yCi IpUTaMaHHi (peHTe31 )KaHPOBO-CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI, MICTHTB €JIEMEHTH €TI0CY i YapiBHOT
Ka3KH, a TOMY BIMarae IMpUCKITUIMBOTO Ti100py MOBHHX 3aC00iB MPH MepekiIaai yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.

Ha ocHOBI BHBYEHHsI (h)aKTHUHOTO MaTepially BCTAHOBJICHO, 1[0 HANMOMIMPEHINIMMH CIIOCOO0aMH TepeKiary Me-
tadop e: 1) mocniBHUN nepekian; 2) KOHKpeTH3alis; 3) aHTOHIMIYHUI mepekian; 4) mepekiag Meradopu MopiB-
HSTHHSIM 1 HaBIakW; 5) IiJIiICHE NepeTBOPEeHHs; 6) eKBiBaleHMis; 7) MeTtagopruyHa naudepeHniianis; 8) cTuiicTnyna
HeHTpanizanis; 9) JeKCUKO-rpaMaTnyiHi 3aMiHU. AHaJi3 IUX CIIOCOOIB BUSIBUB, IO Cepel] YKPAaTHCHKUX MepeKiiaiadinB
iCHye TeHIeHIisA 10 OyKBaji3My, sSka He 3aBKIH € TOPEYHOIO MIPH BiATBOPEHHI THX MeTadop, B OCHOBI 00pa3HO-MO-
THBAIiITHOT 0a3M SIKUX JIeXKaTh OpUTAHCHKI 00pa3u i peamii. YTiM, HE3Ba)KarouH Ha JIesKi TIepeKIaganbKi HeTOYHOCTI,
ABTOPH MPOAHANI30BAHMX HAMH MEPEKIIa/iB BUSBUIN HeaOMsiKi podeciiiHi HaBUYKH MPH BIATBOPEHHI TPaUIIHHIX
1 aBTOPCHKUX MeTadop YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

[epcriekTrBa BHOTO TOCIIHKEHHSI BOAYAETHCSl Y BCTAHOBJICHHI 0COOIMBOCTEH BIATBOPEHHS NparMaTHYHOTO ac-
TIeKTy MOBHUX 3HaKiB y TBopax J[x.P.P. Tonkina.
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